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Tegnforklaring  Forkortelser for udvalgene

* Høringsprocedure
flertal af de afgivne stemmer

**I Samarbejdsprocedure (førstebehandling)
flertal af de afgivne stemmer

**II Samarbejdsprocedure (andenbehandling)
flertal af de afgivne stemmer for at godkende 
den fælles holdning
flertal blandt Parlamentets medlemmer for at 
forkaste eller ændre den fælles holdning

*** Samstemmende udtalelse
flertal blandt Parlamentets medlemmer 
undtagen i de tilfælde, der omhandles i EF-
traktatens artikel 105, 107, 161 og 300 og i 
EU-traktatens artikel 7

***I Fælles beslutningsprocedure 
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flertal af de afgivne stemmer

***II Fælles beslutningsprocedure 
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flertal af de afgivne stemmer for at godkende 
den fælles holdning
flertal blandt Parlamentets medlemmer for at 
forkaste eller ændre den fælles holdning

***III Fælles beslutningsprocedure 
(tredjebehandling)
flertal af de afgivne stemmer for at godkende 
det fælles udkast

(Den angivne procedure er baseret på det af Kommis-
sionen foreslåede retsgrundlag)

I. AFET Udvalget om Udenrigsanliggender, 
Menneskerettigheder, Fælles Sikkerhed og 
Forsvarspolitik

II. BUDG Budgetudvalget
III. CONT Budgetkontroludvalget
IV. LIBE Udvalget om Borgernes Friheder og 

Rettigheder, Retsvæsen og Indre Anliggender
V. ECON Udvalget om Økonomi og Valutaspørgsmål

VI. JURI Udvalget om Retlige Anliggender og Det Indre 
Marked

VII. INDU Udvalget om Industripolitik, Eksterne 
Økonomiske Forbindelser, Forskning og 
Energi

VIII. EMPL Udvalget om Beskæftigelse og Sociale 
Anliggender

IX. ENVI Udvalget om Miljø- og Sundhedsanliggender 
og Forbrugerpolitik

X. AGRI Udvalget om Landbrug og Udvikling af 
Landdistrikter

XI. PECH Fiskeriudvalget
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PROTOKOLSIDE

Med skrivelse af 26. februar 1999 forelagde Kommissionen Parlamentet forslag til Rådets 
forordning om fordelingen af tilladelser til lastvognskørsel i Schweiz (KOM(1999) 35 – 
1999/0022(COD) tidligere 1999/0022(SYN)).

Dette kommissionsforslag er opført i oversigten over de forslag, der endnu ikke var vedtaget pr. 
1. maj 1999 (C4-0219/1999), og for hvilke Amsterdam-traktatens ikrafttræden medfører en 
ændring af retsgrundlag og/eller lovgivningsprocedure, i dette konkrete tilfælde anvendelse af 
proceduren i EF-traktatens artikel 251 (den fælles beslutningsprocedure). Med skrivelse af 3. maj 
1999 bekræftede Kommissionen sit oprindelige forslag og forelagde det for Parlamentet.

På mødet den 23. juli 1999 meddelte Parlamentets formand, at hun havde henvist dette forslag til 
Udvalget om Regionalpolitik, Transport og Turisme som korresponderende udvalg og til 
Udvalget om Industripolitik, Eksterne Økonomiske Forbindelser, Forskning og Energi som 
rådgivende udvalg.

På mødet den 31. august 1999 valgte Udvalget om Regionalpolitik, Transport og Turisme 
Aparicio Sanchez til ordfører.

På møder den 22. april, 22. september, 13. oktober og 23.-24. november 1999 behandlede 
Udvalget om Regionalpolitik, Transport og Turisme Kommissionens forslag og udkastet til 
betænkning.

På sidstnævnte møde vedtog det forslaget til lovgivningsmæssig beslutning (for 24; imod 2; 
hverken/eller: 25).

Til stede var: Hatzidakis (formand), Mastorakis, van Dam og Markov (næstformænd), Aparicio 
Sánchez (ordfører), Atkins, Attwooll, Bakopoulos, Berend, Blak (for Hume), Bradbourn (for 
Cesaro), Callanan, Cerdeira, Chichester (for Decourriere), Cocilovo (for Fitto), Collins, Costa, 
Esclopé, Fava, Ferber (for Peijs), Foster (for Marques), Grosch, Hedkvist Petersen, Jeggle (for 
Musotto), Karamanou (for Lüttge), Koch, McCarthy, Meijer, Miguélez Ramos, Nogueira 
Román, Ojeda Sanz, Piecyk, Pohjamo, Poli Bertone, Rack, Ripoll I Martínez, Sánchez García, 
Sanders-Ten Holte (Sterckx), Scallon, Schierhuber (for Schmitt), Simpson, Sommer, Stenmarck 
(for Jarzembowski), Stockmann, Sudre, Turco, Vatanen, Viceconte, von Boetticher, Walter (for 
Izquierdo Collado) og Watts.

Udtalelsen fra Udvalget om Industripolitik, Eksterne Økonomiske Forbindelser, Forskning og 
Energi er vedføjet denne betænkning.

Betænkningen indgivet den 25. november 1999.

Fristen for ændringsforslag til denne betænkning vil fremgå af forslaget til dagsorden for den 
mødeperiode, hvor den skal behandles.



RR\386484DA.doc 5/17 PE 231.564/endel.

DA

FORSLAG TIL RETSAKT
Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om fordelingen af tilladelser til 
lastvognskørsel i Schweiz (KOM(1999) 35 – C5-0054/1999 – (1999/0022(COD))

Forslaget ændret som følger :

Kommissionens forslag 1 Ændringsforslag

(Ændringsforslag 1)
Betragtning 7

(7) for at sikre en optimal udnyttelse af 
tilladelserne bør alle tilladelser, som ikke 
er blevet tildelt, overføres til 
Kommissionen med henblik på fornyet 
tildeling.

(7) for at sikre en optimal udnyttelse af 
tilladelserne overføres alle tilladelser, som 
ikke er blevet tildelt, til Kommissionen 
med henblik på fornyet tildeling.

Begrundelse:

Tydeligere sproglig udformning end originalteksten (”bør”).

(Ændringsforslag 2)
Betragtning 8

(8) fordelingen af tilladelser bør ske efter 
kriterier, som tager fuldt hensyn til de 
nuværende transportstrømme over 
Alpeområdet.

(8) fordelingen af tilladelser bør ske efter 
kriterier, som i fuldt omfang tager hensyn 
til de nuværende varetransportstrømme og 
reelle transportbehov over Alpeområdet.

Begrundelse:

Tydeligere sproglig udformning end originalteksten (”transportstrømme”).

1 EFT C 114 af 27.4.1999, s. 4.
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(Ændringsforslag 3)
Betragtning 9a (ny)

(9a) gennemførelsesforanstaltninger skal 
vedtages i overensstemmelse med Rådets 
afgørelse 1999/468/EF af 28. juni 19991) 
om fastsættelse af de nærmere vilkår for 
udøvelsen af de gennemførelsesbeføjelser, 
der tillægges Kommissionen;

1) EFT L 184 af 17.7.1999, s. 23.

Begrundelse:

Jf. begrundelse til ændringsforslag 8.

(Ændringsforslag 4)
Artikel 3, stk. 4

4. Tilladelserne for hvert år tildeles inden 
den 15. november det foregående år.

4. Tilladelserne for hvert år tildeles inden 
den 15. august det foregående år.

Begrundelse:

Vejtransportvirksomhederne må i god tid kunne foretage deres planlægning for det følgende år, 
navnlig for at de også kan inddrage skinnetransport ved længere transportstrækninger. Derfor 
bør tildelingen af nye kvoter for det følgende år allerede ske den 15. august.

(Ændringsforslag 5)
Artikel 5, stk. 1, 1. afsnit

Inden den 15. november hvert år overfører 
medlemsstaterne de tilladelser for det 
pågældende år, som ikke er blevet fordelt 
mellem virksomhederne, til 
Kommissionen.

Inden den 15. september hvert år overfører 
medlemsstaterne de tilladelser for det 
pågældende år, som ikke er blevet fordelt 
mellem virksomhederne, til 
Kommissionen.
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Begrundelse:

Det forekommer mere hensigtsmæssigt, at den frist, medlemsstaterne har til at overføre 
tilladelserne i, fastsættes som angivet for derved at sikre den maksimale udnyttelse af 
tilladelserne inden for det pågældende år.

(Ændringsforslag 6)
Artikel 7

Kommissionen bistås af et udvalg, der 
består af repræsentanter for 
medlemsstaterne og har Kommissionens 
repræsentant som formand.

Kommissionen bistås af et forskriftsudvalg. 
Bestemmelserne i artikel 5 i Rådets 
afgørelse 1999/468/EF finder anvendelse, 
uden at det foregriber artikel 8 i samme 
afgørelse.

Kommissionens repræsentant forelægger 
udvalget et udkast til de foranstaltninger, 
der skal træffes. Udvalget afgiver en 
udtalelse om dette udkast inden for en frist, 
som formanden kan fastsætte under hensyn 
til, hvor meget spørgsmålet haster. Det 
udtaler sig med det flertal, der er fastsat i 
traktatens artikel 148, stk. 2, for vedtagelse 
af de afgørelser, som Rådet skal træffe på 
forslag af Kommissionen. Under 
afstemninger i udvalget tillægges de 
stemmer, der afgives af repræsentanter for 
medlemsstaterne, den vægt, der er fastsat i 
nævnte artikel. Formanden deltager ikke i 
afstemningen.

Den frist, der er anført i artikel 5, stk. 6, i 
denne afgørelse, fastsættes til tre måneder.

Kommissionen vedtager de påtænkte 
foranstaltninger, hvis de er i 
overensstemmelse med udvalgets udtalelse.

Kommissionen underretter regelmæssigt 
Europa-Parlamentet om udvalgets arbejde i 
overensstemmelse med bestemmelserne i 
artikel 7, stk. 3, i samme afgørelse. 
Principperne for og bestemmelserne om 
offentlig aktindsigt, som gælder i 
Kommissionen, finder tilsvarende 
anvendelse i udvalget.

Er de påtænkte foranstaltninger ikke i 
overensstemmelse med udvalgets udtalelse, 
eller er der ikke afgivet nogen udtalelse, 
forelægger Kommissionen straks Rådet et 
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forslag til de foranstaltninger, der skal 
træffes. Rådet træffer afgørelse med 
kvalificeret flertal.

Har Rådet tre måneder efter 
forelæggelsestidspunktet ikke truffet nogen 
afgørelse, vedtages de foreslåede 
foranstaltninger af Kommissionen.

Begrundelse:

I overensstemmelse med Rådets afgørelse (1999/468/EF) af 28. juni 1999 og 
Udvalgsformandskonferencens henstilling af 26. oktober 1999 i forbindelse hermed skal disse 
udvalgsprocedurer nu affattes ensartet som led i komitologiproceduren.
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FORSLAG TIL LOVGIVNINGSMÆSSIG BESLUTNING

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning om forslag til Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning om fordelingen af tilladelser til lastvognskørsel i Schweiz 
(KOM(1999) 35 – C5-0054/1999 – (1999/0022(COD))

(Fælles beslutningsprocedure: førstebehandling)

Europa-Parlamentet,

- der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (KOM(99) 352),

- der har fået forslaget forelagt af Kommissionen, jf. EF-traktatens artikel 251, stk. 2, og 
artikel 71 (C5-0054/1999),

- der henviser til forretningsordenens artikel 67,

- der henviser til betænkning fra Udvalget om Regionalpolitik, Transport og Turisme og 
udtalelse fra Udvalget om Industripolitik, Eksterne Økonomiske Forbindelser, Forskning og 
Energi (A5-0075/1999),

1. godkender det således ændrede forslag;

2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen agter at ændre dette forslag i 
væsentlig grad eller erstatte det med en anden tekst;

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen.

2 EFT C 114 af 27.4.1999, s. 4.
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BEGRUNDELSE

1. INDLEDNING

I den aftale om gods- og passagertransport ad jernbane og vej, der blev indgået mellem Det 
Europæiske Fællesskab og Schweiz den 1. december 1998 og undertegnet den 21.6.1999, 
fastlægges i artikel 8, at transitkørsel for lastvogne på 40 tons vil blive liberaliseret på schweizisk 
område fra og med 1. januar 2005. Indtil da tillades følgende totalvægte for lastvogne gennem 
kontingentering: 2000: over 28 tons, 2001-2004: over 34 tons.

Dette indebærer samtidig, at indrejse med lastvogne med en godkendt totalvægt på under 34 tons 
f.eks. fra 2001 ikke længere kræver tilladelse.

Den 1.1.2005 bortfalder krav om tilladelse for lastvogne op til en totalvægt på 40 tons.

 Denne ordning erstatter det nuværende transitforbud for lastvogne over 28 tons og ledsager de 
skattemæssige foranstaltninger, der skal fremme transporten af lastvogne på tog på visse 
strækninger i Schweiz.

Der er desuden planlagt følgende foranstaltninger:

 Lastvognskvoter indtil år 2005

 i) i 2000 transittilladelse til: 250.000 lastvogne med en totalvægt på 40 tons mod 
betaling af en afgift på 180 CHF for alle typer lastvogne,

ii) i 2001 og 2002 transittilladelse til: 300.000 lastvogne mod betaling af en afgift på 
178 CHF for de lastvogne, der forurener mindst (Euro II), 211 CHF for lastvogne, 
der forurener mere (Euro I), og 251 CHF for de ældste lastvogne, 

iii) i  2003 og 2004 transittilladelse til 400.000 lastvogne mod betaling af en afgift på 
hhv. 210, 240 eller 300 CHF, alt efter hvor meget de forurener.

 Afgiftsbetaling for lastvogne fra og med 2005: Schweiz har forpligtet sig til at nedsætte 
afgiften pr. lastvogn fra 200 EUR til 180 EUR indtil færdiggørelsen af Lötschberg 
jernbanetunnelen, som vil tilvejebringe den nødvendige infrastruktur til kombineret vej- 
og jernbanetransport.

Schweiz kan kun to gange i løbet af en femårsperiode påberåbe sig en sikkerhedsklausul 
til begrænsning af transittrafikken i tilfælde af særligt højt forureningsniveau.

Tempoet i toldkontrollen ved grænserne om morgenen vil blive sat i vejret.

Der vil blive givet dispensation til lastvogne, der er tomme eller transporterer 
letfordærvelige varer (frugt og grøntsager, ost osv.). Antallet af tilladelser til kørsel 
ulastet er blevet fastsat til 220.000 om året i tidsrummet 2000 til 2004. 
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Infrastrukturafgiften for en lastvogn i transitkørsel gennem Schweiz bliver med en sådan 
tilladelse 40 CHF i 2000 og stiger derefter med 10 CHF om året, indtil den når op på 80 
CHF i 2004.

2. FORSLAG TIL RÅDETS FORORDNING OM FORDELINGEN AF TILLADELSER TIL 
LASTVOGNSKØRSEL I SCHWEIZ

På grundlag af aftalen mellem Schweiz og Det Europæiske Fællesskab fastsættes der i dette 
forslag en metode til beregning af fordelingen af de tilladelser til transportvirksomheder, der skal 
deles mellem medlemsstaterne i perioden 2000 til 2004. Schweiz har forpligtet sig til at tilpasse 
sig Fællesskabets norm på 40 tons, når aftalen udløber i 2005. Forslaget omfatter to former for 
tilladelser: tilladelser for lastvogne, der er tungere end den nuværende grænse på 28 tons, og 
tilladelser for et yderligere antal lastvogne, som er tomme eller kun delvis belæssede. Det skal 
påpeges, at forslaget til forordning i øjeblikket mangler oplysninger om en række parametre 
(transportvirksomhedernes nationalitet, hvor stor en del af trafikken, der må køre en anden vej på 
grund af vægtgrænsen på 28 tons, og i hvilken medlemsstat køretøjet er indregistreret). Der gøres 
opmærksom på nødvendigheden af at foretage yderligere beregninger, og at der eventuelt vil 
blive foretaget ændringer af de tilladelser, der gives til en medlemsstat, via behandling i et 
udvalg, hvis de nye tal skulle afsløre afvigelser på 5% eller 500 tilladelser pr. medlemsstat.

Kommissionen foreslår desuden at fordele tilladelserne til lastvogne på over 28 tons på de 
enkelte medlemsstater på grundlag af deres andel af den bilaterale trafik og transittrafikken. For 
at undgå stridigheder om fordelingen agter den under alle omstændigheder at give alle 
medlemsstater mindst 1.500 tilladelser om året. Der kan så foretages en efterfølgende fordeling 
af de resterende tilladelser på grundlag af behovene i dels den bilaterale trafik og dels i 
transittrafikken. Fordelingskriterierne er knyttet til de ekstra omkostninger for 
transportvirksomhederne, der skyldes grænsen på 28 tons: flere køretøjer i den bilaterale trafik 
og længere kørsel (via Østrig eller Frankrig) for transittrafikken, der tvinges til at undgå 
schweizisk område.

Der anvendes lignende kriterier for tildelingen af tilladelser til at køre med tomme eller let 
lastede køretøjer. Disse køretøjer betaler en nedsat transitafgift. Den vigtigste faktor i 
beregningen af denne afgift er fordelingen af transitture gennem Schweiz efter 
transportvirksomhedernes nationalitet (først og fremmest italienere og tyskere: det skønnes 
således, at tysk indregistrerede køretøjer tegner sig for 42,63% af den omledte trafik og italiensk 
indregistrerede køretøjer for 28%.

3. BEMÆRKNINGER

3.1. For det første er ordføreren forbavset over, at dette forslag er blevet forelagt Parlamentet, 
før dette er blevet hørt om aftalen mellem Unionen og Schweiz. Udtaler Parlamentet sig 
nu om dette forslag, kan dette indirekte opfattes som en godkendelse af aftalen.
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3.2. Derudover indrømmer Kommissionen, at den mangler pålidelige data om trafikken mellem 
Den Europæiske Union og Schweiz til trods for, at forhandlingerne mellem EU og Schweiz 
har stået på i nogle år. (Der gennemføres i øjeblikket en trafiktælling).

Ordføreren kan i det store og hele støtte forslaget. Han støtter den beregningsmetode, som på 
grundlag af den igangværende trafiktælling skal give et objektivt grundlag for tildeling af 
tilladelser og er indforstået med det foreslåede generelle kontingent på 1.500 tilladelser pr. 
medlemsstat.

De foreslåede ændringer vedrører de ændrede retsforskrifter som følge af Amsterdam-traktatens 
ikrafttræden samt datoen for ikke-anvendelse, hhv. nyfordeling af tilladelser for det løbende år: i 
stedet for den 15. november foreslår ordføreren den 15. oktober, således at 
transportvirksomhederne får bedre muligheder for at planlægge, og da der i modsat fald er fare 
for, at kontingenterne for det løbende år ikke udnyttes fuldt ud på grund af det sene tidspunkt.
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24. november 1999

UDTALELSE
(forretningsordenens artikel 162)

til Udvalget om Regionalpolitik, Transport og Turisme

om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om fordelingen af tilladelser til 
lastvognskørsel i Schweiz (KOM(1999) 35 - C5-0054/1999 - 99/0022(COD)) (betænkning af 
Aparicio Sánchez)

Udvalget om Industripolitik, Eksterne Økonomiske Forbindelser, Forskning og Energi

Ordfører: Renato Brunetta

PROCEDURE

På mødet den 4. oktober 1999 valgte Udvalget om Industripolitik, Eksterne Økonomiske 
Forbindelser, Forskning og Energi Brunetta til ordfører.

På møder den 13. oktober og 23. november 1999 behandlede det udkastet til udtalelse.

På sidstnævnte møde vedtog det enstemmigt (hverken/eller: 1) nedenstående konklusioner.

Til stede under afstemningen var: Westendorp og Cabeza (formænd), Ahern og Mombauer 
(næstformænd), Brunetta (ordfører og næstformand), Alyssandrakis, Baltas, Belder (for Butel), 
Carraro, Caudron, Chichester, Clegg, Corbey (for Claude og Desama), De Clercq, Désir, Evans 
(for Wijkman), Ferrer I Casals, Fiori (for Quisthoudt-Rowohl), Folias, Foster (for Matikainen-
Kallström), Glante, Hansenne, Harbour, Karoutchi, Lamassoure, Lange (for Linkohr), Langen, 
Liese (for Schwaiger), Lucas, Maes, McNally, Morgantini, Murphy, Nistico' (for Scapagnini), 
Paasilinna, Paulsen (for Flesch), Plooij-Van Gorsel, Pohjamo (for Thors), Purvis, Radwan (for 
Niebler), Read, Rothe, Rübig, Seppänen, Terron i Cusi (for Zimeray), Trakatellis (for Rovsing), 
Turmes (for Schröder), Valdivielso de Cué, Van Velzen og Vidal-Quadres Roca (for Bodrato).

GENERELLE BEMÆRKNINGER

Det Europæiske Fællesskab og Schweiz har indgået en aftale om en ordning for gods- og 
passagertransport ad jernbane og landevej. Dette forslag til forordning indeholder navnlig 
bestemmelser om, at EU’s transportvirksomheder i en overgangsperiode kan få en række 
tilladelser til kørsel på schweizisk territorium med køretøjer på over 28 tons.

Der vil derfor blive indført en metode til beregning af tildeling af tilladelserne på grundlag af de 
vigtigste transportstrømme, der omfatter Schweiz (bilateral trafik og transittrafik) med et 
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mindsteantal på 1.500 tilladelser for hvert land. Medlemsstaterne skal selv fordele tilladelserne 
blandt de virksomheder, der er registreret på deres territorium.

Disse tilladelser vil gøre det muligt for Fællesskabets transportvirksomheder at anvende 
køretøjer inden for EF’s vægtgrænser indtil 2005, hvor Schweiz tilslutter sig Fællesskabets 
standard på 40 tons.

Der vil være to tilladelseskategorier: Formålet med den første er at gøre det muligt at anvende 
lastvogne, som overskrider den nuværende grænse på 28 tons, medens den anden kategori vil 
give adgang for et yderligere antal ulastede køretøjer eller køretøjer med nedsat last.

Fordelingskriterierne er forbundet med de yderligere omkostninger for transportvirksomhederne 
på grund af 28 tons-grænsen: en forøgelse af det antal køretøjer, som anvendes til bilateral trafik, 
og yderligere tilbagelagt afstand (via Østrig eller Frankrig) for at undgå schweizisk territorium 
inden for transittrafik.

Lignende kriterier vil gælde for tildeling af tilladelser til ulastede køretøjer eller let lastede 
køretøjer. Disse køretøjer skal betale et nedsat transitgebyr. Hovedfaktoren i beregningen er 
fordelingen af transitdage via Schweiz baseret på transportvirksomhedernes nationalitet 
(hovedsagelig italienske og tyske virksomheder; det skal understreges, at 42,63% af omkørslen 
omfatter tysk-registerede køretøjer og 28% italiensk-registrerede køretøjer).

Et særligt teknisk udvalg vil blive ansvarligt for at foretage tilpasninger til de tildelte tilladelser 
på grundlag af statistikker for trafikstrømmene i Alperne.

Ordføreren mener, at der for at sikre den mest rimelige fordeling bør tages skridt til at opdatere 
tallene både vedrørende bilateral trafik og transittrafik.

Kommissionen har i denne forbindelse allerede anført, at den agter at gennemføre en mere 
nøjagtig undersøgelse i 2000 og forelægge det udvalg, der er nedsat i henhold til forordningen, et 
forslag om ændring af fordelingen, hvis denne beregning viser fordelinger, som afviger 
betydeligt fra de foreslåede, med andre ord et eventuelt udsving for en medlemsstat på 5% eller 
500 tilladelser i forhold til de tilladelser, der er fastlagt i bilag I og II i Kommissionens forslag til 
rådsforordning.

For at sikre omfattende pålidelige data foreslår ordføreren, at landenes statistiske institutter og 
Eurostat inddrages i oprettelsen af databasen, således at der fastlægges den mest realistiske 
ramme gennem en kombination af harmoniserede data fra en række pålidelige kilder.

Med hensyn til Kommissionens foreslåede metode til fordeling af tilladelser mener ordføreren, at 
udgangspunktet må være antallet af køretøjer og køretøjernes anslåede kilometerantal både inden 
for bilateral og transittrafik; han mener, at der bør lægges større vægt på sidstnævnte og henviser 
til, at de schweiziske myndigheder er villige til delvis at overtage den omkørsel, som 
transportvirksomhederne er tvunget til, hvor de bruger nabolandenes transportinfrastruktur.

Ordføreren mener ligeledes, at det er vigtigt at kombinere disse parametre med indikatorer, der 
er knyttet til følgende variable faktorer:



RR\386484DA.doc 15/17 PE 231.564/endel.

DA

1. geografiske, for at vurdere i hvor stor udstrækning Schweiz’ morfologi, størrelse og 
schweizisk infrastruktur påvirker det omhandlede transportsystem for hvert af de berørte 
lande, og

2. økonomiske, for at definere en model til vurdering af den pågældende transports 
indvirkning på hvert af de berørte landes velfærdsproduktion.

For at sikre, at antallet af tilladelser er baseret på vurderinger og beregninger, der anvender 
ajourførte tal, mener ordføreren, at det tekniske udvalg bør påtage sig at fastsætte det antal 
tilladelser, der er til rådighed for hvert land, hyppigere end én gang om året (to gange om året, 
hvert kvartal) for den relevante periode.

Som en følge af princippet om kvotetildeling af tilladelser til trafik med tunge lastvogne på 
schweizisk territorium håber ordføreren ligeledes, at de kompetente myndigheder vil foretage en 
udbygning af deres infrastrukturer for at give transportvirksomhederne fra de pågældende lande 
effektive alternativer. Han håber, at dette vil sikre effektiv konkurrence inden for 
landtransportsektoren, således at alle transportvirksomheder kan nyde godt af samme betingelser.

KONKLUSIONER

Udvalget om Industripolitik, Eksterne Økonomiske Forbindelser, Forskning og Energi

1. godkender den proces, Den Europæiske Union og Schweiz har indledt med det formål at 
finde en løsning på spørgsmålet om trafik med tungt lastvognsgods på schweizisk 
territorium, som overholder gensidighedsprincippet og tager hensyn til de to systemers 
forskellige makroøkonomiske størrelser;

2. mener, at den metode, Kommissionen har foreslået til fordeling af tilladelserne, om end 
den kun skal anvendes i en overgangsperiode, bør kombineres med økonomiske og 
geografiske vurderinger, og at tallene vedrørende trafikstrømme (navnlig transittrafikken) 
skal danne udgangspunkt;

3. ønsker derfor, at et overvågningssystem, der inddrager Eurostat og de pågældende landes 
statistiske institutter, skal indføres for at fremskaffe ajourførte tal om trafikken mellem 
Den Europæiske Union og Schweiz;

4. ønsker, at Kommissionen omhyggeligt vurderer, hvilke virkninger fordelingen af 
tilladelser har på miljøets bæredygtighed og på vejinfrastrukturen i de lande, der støder op 
til Schweiz, navnlig for så vidt angår de franske og østrigske overgange i Alperne;

5. accepterer, at der er behov for at fastlægge en anvendelig midlertidig løsning, indtil det 
særlige tekniske udvalg kan foreslå en ny metode til fordeling af tilladelser, der omfatter 
kortere perioder end et år, hvilket synes hensigtsmæssigt;

6. håber, at de schweiziske myndigheder, samtidig med at princippet om udstedelse af 
tilladelser overholdes, vil gennemføre et program for forbedring af alternative 
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transportinfrastrukturer, således at alle transportvirksomheder i Den Europæiske Union kan 
konkurrere på samme betingelser;

7. ønsker, at Parlamentet høres igen, når det særlige tekniske udvalg fremsætter forslag om en 
ny fordeling af tilladelserne;

8. godkender Kommissionens forslag i afventning af det tekniske udvalgs arbejde med at gøre 
tilladelsesfordelingsordningen mere afbalanceret og effektiv.

9. Udvalget om Industripolitik, Eksterne Økonomiske Forbindelser, Forskning og Energi 
opfordrer Udvalget om Regionalpolitik, Transport og Turisme, der er korresponderende 
udvalg, til at medtage følgende ændringsforslag i dets betænkning:

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(Ændringsforslag 1 af Carraro)
Betragtning 1a (ny)

(1a) enhver mulig løsning vil blive søgt 
med Schweiz for at nå en hurtig 
fastsættelse af det tilladte kontingent, 
dersom aftalen af grunde og årsager, som 
skyldes Schweiz, og på hvilke EU ingen 
indflydelse har, ikke kan træde i kraft den 
1. januar 2000;

Begrundelse:

Formålet med dette ændringsforslag er så vidt muligt at undgå en forsinkelse af Schweiz' 
tildeling af tilladelser, hvis der skulle vise sig hindringer for ikrafttrædelsen af denne aftale.

(Ændringsforslag 2 af Carraro)
Artikel 5, stk. 1, 1. afsnit

Inden den 15. november hvert år overfører 
medlemsstaterne de tilladelser for det 
pågældende år, som ikke er blevet fordelt 
mellem virksomhederne, til 
Kommissionen.

Inden den 15. september hvert år overfører 
medlemsstaterne de tilladelser for det 
pågældende år, som ikke er blevet fordelt 
mellem virksomhederne, til 
Kommissionen. 
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Begrundelse:

Det synes mere rimeligt at fastsætte tidspunktet for medlemsstaternes tilbagegivelse til 
Kommissionen til dette tidspunkt, da det vil fremme en optimal udnyttelse af tilladelserne på 
årsbasis.

(Ændringsforslag 3 af Carraro)
Artikel 7, stk. 2a (ny)

2a. Udvalget mødes mindst hver fjerde 
måned for at kontrollere den effektive 
anvendelse af det tilladte kontingent; i 
denne forbindelse omfordeler det de ikke 
udnyttede tilladelser.

Begrundelse:

Dette tekniske udvalg bør holde møde hvert kvartal for at kunne tage højde for udviklingen i 
anvendelsen af tilladelserne og for at undgå, at der sidst på året opstår alvorlig mangel på 
tilladelser, fordi et for stort antal er blevet tildelt i løbet af året.


